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Phase_4 - Einbau der Fluchttür in die bestehende Stahlabschottung:

a. Der Einbau der Fluchtür in das bestehende Stahlschott hat in Abstimmung mit der ÖBA sowie der ÖBB zu

erfolgen.

b. Herstellen des Ausschnitt im Stahlschott nach Wahl AN.

c. Einbau der vorgefertigten Fluchttür in das Stahlschott.

d. Wegschaffen und Fachgerechte Entsorgung der Anfallenden Materialien!

Fase 4: Installazione della porta di uscita di emergenza in acciaio preclusione esistente

a. L'installazione della porta di uscita di emergenza nella paratia in acciaio esistente deve essere effettuata in

consultazione con la direzione lavori e la ÖBB.

b. Facendo il taglio nella paratia contraente acciaio di scelta.

c. Installazione della porta di fuga prefabbricati nella paratia acciaio.

d. Sgombrare il campo e lo smaltimento dei materiali di scarto.

Phase_5 - Freilegen der bestehen Abdichtung im Randbereich des Querschlages:

a. Vorsichtiger Abtrag des noch verbleibenden Teil der bestehenen Außenschale des Inntaltunnel, damit der freigelegte

Abdichtungstreifen für den Abdichtungsanschluss verwenden werden kann.

b. Wegschaffen und Fachgerechte Entsorgung der Anfallenden Materialien!

Fase 5: Esponendo la guarnizione esistente nella regione di bordo dell'ammortizzatore trasversale

a. Demolizione attenta della parte resistente dell'esistente rivestimento esterno della galleria Inntal, cosicchè lo strato di

impermeabilizzazione liberato può essere usato per l'accesso d'impermeabilizzazione.

b. Sgombrare il campo e lo smaltimento dei materiali di scarto.

Phase_6 - Abdichtungsanschluss Bestand an RQ_Neubau:

a. Vorbereiten des Abdichtungsuntergrund (SpB-Abdichtungträger) nach den Erfordernissen der

Richtlinie Tunnelabdichtung

b. Herstellung des Umlaufenden Abdichtungsanschluss - Bestehende Abdichtung an die Abdichtung

des Querschlages (verschweißen der Ränder)

c. Befestigung der beiden Verpreßstränge - im Türrahmen sowie Umlaufend des umlaufenden

Abdichtungsanschluss - je Strang eine eigene Farbe

d. Montage der Abschalungen für die Abdichtungsbuchsen (Links und Rechts) neben dem Türrahmen

e. Wegschaffen und Fachgerechte Entsorgung der Anfallenden Materialien!

Fase 6: tenuta dell'inventario RQ connessione di nuova costruzione

a. Lavoro di preparazione della superficie di tenuta (vettore sigillo SpB) alle esigenze di 

impermeabilizzazione del tunnel della direttiva.

b. Produzione del connettore sigillo corrente termina. Guarnizione esistente e il sigillo del traversal (bordi

di saldatura)

c. Consolidamento dei capestri d'iniezione - nel ramo di porta nonché lungo l'accesso

d'impermeabilizzazione - per ogni capestro un proprio colore.

d. Assemblaggio della cassaforma per le boccole di tenuta (sinistra e destra del telaio della porta)

e. Sgombrare il campo e lo smaltimento dei materiali di scarto.
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Phase_3 - Einbau der Zwischenunterstellung:

a. Zur Zwischenzeitlichen Absicherung der bestehenden Innenschale ist eine entsprechende

Unterstellung einzubauen. Die Unterstellung muss entsprechend ausgelegt werden, dass eine Flucht

durch die Fluchtüre im Stahlschott jederzeit möglich ist!

Fase 3: Installazione di posizione intermedia

a. Per la protezione temporanea di calotta interna esistente corrispondente ipotesi è installato.

L'assunzione deve essere progettato di conseguenza, che una fuga attraverso la porta di sicurezza in

acciaio paratia in qualsiasi momento.
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Phase_0 - Vortrieb des Querschlag bis zur Aussenschale des Inntaltunnel:

a. Vortrieb des Querschlag bis zur bestehenden Aussenschale unter Einhaltung der max.

Schwingungswerte! Achtung! Bestehende Anker im Nahbereich (ca. 10,0m) des Inntaltunnel.

b. Ausbildung des Spritzbeton-Anschluss an den Bestand im Sohlbereich der Querschlages.

c. Messpunkte - Setzen der Messpunkte für die Überwachung der Durchbruchsarbeiten.

d. Bei erreichen von ca. 4m Restvortrieb ist mit einer Vorausbohrung in Querschnittsmitte die

tatsächliche Restvortriebslänge vor Ort zu bestimmen.

Fase 0: Propulsione del passaggio croce al guscio esterno della galleria.

a. Propulsione del passaggio trasversale al guscio esterno esistente conformemente valori massimi di

vibrazione. Attenzione! Ancoraggio a distanza ravvicinata (10 m) della galleria esistente.

b. Formazione connessione calcestruzzo spruzzato per il magazzino nella zona inferiore della galleria

traversobanco.

c. Punti di misura. Set di punti di misura per il monitoraggio in corso d'opera.

d. Al raggiungimento scavo 4m essere determinata localmente con un foro in anticipo centro della sezione

trasversale della lunghezza tunneling residua effettiva

Phase_1 - Abtrag der bestehenden Aussenschale des Inntaltunnel:

a. Abtrag der bestehenden Aussenschale des Inntaltunnel (SpB/Gitter/Bögen/Ankerplatte) in der Stärke

i.M. ca. 20cm; inklusive der notwendigen Schnitte für die Einhaltung des Abtragsprofil.

b. Abtrag des bestehenden Abdichtungsystems des Inntaltunnel, im Randbereich mit entsprechender

Sorgfalt für den Späteren Abdichtungsanschluss.

c. Wegschaffen und Fachgerechte Entsorgung der Anfallenden Materialien!

Fase 1:  La rimozione della esistente guscio esterno della galleria.

a. Demolizione dell'esistente rivestimento esterno della galleria Inntal (SpB/rete/archi/piastre di

ancoraggio) con lo spessore medio di circa 20cm; inclusi i sezioni necessari per il mantenuto del profilo

di scavo

b. Rimozione del sistema di impermeabilizzazione esistente della galleria, nella zona di confine con

ragionevole diligenza per la connessione successiva sigillatura.

c. Sgombrare il campo e lo smaltimento dei materiali di scarto

Phase_2 - Ausschnitt der Bestehenden Innenschale des Inntaltunnel:

a. Herstellen der zentralen Bohrlöcher (min. DN 600) für den Einsatz der Seilsäge

b. Herstellen der 6 Stück Eckbohrungen (min. DN 150) für die Profilseilschnitte

c. Herstellen der Hilfsbohrung nach Wahl AN für die notwendige Unterteilung des Ausbruchquerschnitt

der Bestandsinnenschale

d. Herstellen der Seilschnitte für den Abtrag des  Ausschnitt - Teil_1, entfernen und wegschaffen der

Schnittblöcke

e. Herstellen der Seilschnitt für den Abtrag des Ausschnitt - Teil_2 inklusive des erforderlichen

Anarbeiten (schrämmen) im Bereich des Bestehenen Kabeltrog des Inntaltunnel, entfernen und

wegschaffen der Schnittblöcke

f. Abdichten des Spalt zwischen Unterkante Stahlkasten und Oberkannte Kabeltrag

g. Anpassen des bestehenden Filterkies und Abdeckung mit Fließ und Abdichtungsfolie

h. Wegschaffen und Fachgerechte Entsorgung der Anfallenden Materialien!

Fase 2: sezione dell'rivestimento interno della galleria Inntal

a. construzione del foro trivellato (min. DN 600) per uso di intagliatore a fune

b. construzione di 6 pezzi sondaggi angolo (min. DN 150) per il fune profilo

c. construzione del sondaggio ausiliario a scelta AN per frazionamento necessario sezione di scavo del

portafoglio rivestimento interno

d. construzione del sezione di fune per la demolizione della sezione 1, rimuovere del unitá di taglio

e. construzione del sezione di fune per la demolizione della sezione 2, con  lavori sottoescavazione e

rimuovere del unitá di taglio

f. sigillare della fessura fra bordo sotto tino acciaio e bordo su pattino per cavi

g. conformare del ghiaia filtrante e copertura con  foglio

h. rimuovere da esperto e smaltimento del materiale
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Phase_X - Geänderte Abfolge der Herstellung des Türstocks:

Sollten es die Gegebenheiten vor Ort erforderlich machen ist vor dem Ausschnitt des gesamten Türrahmen

die umlaufende Anschlusswand (ohne Türrahmen) als zusätzliche Stützmassnahme der bestehenden

Innenschale herzustellen.

Die Herstellungsphasen sind durch den AN entsprechend anzupassen.

Fase X: Cambiato sequenza di fabbricazione del telaio della porta

Se le circostanze lo richiedono in loco prima di tagliare l'intero telaio della porta a produrre il collegamento a

muro rotante (senza telaio) come misura di sostegno supplementare, la calotta interna esistente. La fase di

preparazione dovrebbe essere adeguato di conseguenza da parte del contraente.
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Phase_8 - Herstellen des Türrahmen an den Bestand:

a. Nach erreichen der entsprechenden Betonfestigkeit der Anschlusswand kann die in Phase 3

eingebaute Unterstellung entfernt werden.

b. Herstellung des Fundamentes des Türahmen inklusive der erforderlichen Bewehrung

c. Einbau der notwendigen Bewehrung und Anschlussbewehrung (Steckeisen) für den Türahmen an

den Bestand

d. Einbau der erforderlichen Schalung inkl. Randabschalungen. Die Türrahmenschalung muss

entsprechend ausgelegt werden, dass eine Flucht durch die Fluchttüre im Stahlschott jederzeit

möglich ist!

e. Einbringen des Beton in die Schalung und mit entsprechenden Verdichtung oder Einsatz von

SCC-Beton nach Wahl AN.

Fase 8: Produzione di telai per porte sul titolo

a. Dopo aver raggiunto la forza appropriata del muro di cemento che collega il built-in assunzione (Fase 3)

può essere rimosso.

b. Gettare le basi del telaio della porta tra il necessario rafforzamento.

c. Installare il collegamento di rinforzo e armatura necessaria (plug-ferro) per il telaio della porta sul titolo.

d. Integrazione del rivestimento necessario inclusi i rivestimenti a bordo. Il rivestimento del ramo di porta

deve essere progettato in tal modo che una fuga attraverso la porta nella paratia in acciaio sarà

possibile sempre!

e. Riempimento del calcestruzzo nel rivestimento e con rispettivo infittimento oppure applicazione di

calcestruzzo SCC a scelte dell'affidatario.

Phase_9 - Ausschalen und Verpressen des Verpressschläuche:

a. Nach erreichen der geforderten Betongüte ist die Schalung zu entfernen und ein Verdunstungsschutz

aufzubringen.

b. Nach erreichen der geforderten Endfestigkeit ist mit dem Verpressschlauch des Türrahmen der

auftretende Schwindspalt zwischen Bestand und Türrahmen zu verpressen.

c. Bei auftreten von Fehlstellen des umlaufenden Abdichtungsanschluss an den Bestand sind diese mit

Hilfe des eingebauten Verpessschlauch entsprechend zu verpressen. Der Schlauch ist nach dem

Verpressen entsprechend zu Reinigen um einen weiteren Verpressvorgang zu ermöglichen.

d. Die Verpressvorgänge sind zu dokumentieren.

e. Die Verpressbuchse ist mit einer Abdeckung aus Edelstahl nach Abschluss der Arbeiten zu

verschließen

Fase 9: spellatura e aggraffatura della tuba iniezione

a. Dopo aver raggiunto la qualità richiesta della cassaforma calcestruzzo viene rimosso e applicare una

protezione contro l'evaporazione.

b. Dopo aver raggiunto la forza necessaria è con tuba di premere iniezione telaio della porta del ritiro che

si verificano divario tra i fotogrammi esistenti e porta.

c. Al verificarsi di difetti di tenuta della connessione periferica all'inventario devono comprimere

utilizzando la tuba Iniezione built conseguenza. Il tubo è consentire di pulire dopo la compressione,

secondo un ulteriore processo di pressatura.

d. Le procedure devono essere documentate.

e. La presa è sigillato con un coperchio in acciaio inox, dopo il lavoro.
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Phase_7 - Herstellen der Anschlusswand an den Bestand:

a. Einbau der notwendigen Bewehrung und Anschlussbewehrung (Steckeisen) für die Anschlusswand

an den Bestand

b. Einbau der erforderlichen Schalung inkl. Randabschalungen und dem erforderlichen Schutz der

Abdichtungsfolie. Die Schalung der Anschlusswand muss entsprechend ausgelegt werden, dass eine

Flucht durch die Fluchtüre im Stahlschott jederzeit möglich ist!

c. Einbringen des Beton in die Schalung und mit entsprechenden Verdichtung oder Einsatz von

SCC-Beton nach Wahl AN.

Fase 7: Realizzazione del collegamento alla parete esistente

a. Installare il necessario potenziamento e rinforzo connessione (spina ferro) per il collegamento alla

parete esistente.

b. Installazione del bordo cassaforma richiesto e casseforme tra cui la necessità di proteggere la pellicola

sigillante. Il collegamento della cassaforma parete deve essere progettato di conseguenza, che una fuga

attraverso la porta di sicurezza in acciaio paratia in qualsiasi momento.

c. Riempimento del calcestruzzo nel rivestimento e con rispettivo infittimento oppure applicazione di

calcestruzzo SCC a scelte dell'affidatario.
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